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REPOBLIKAN’I MADAGASIKARA : MINISTERE DE LA JUSTICE

	B2 Bis
	PERSONNES MORALES – DECLARATION DE MODIFICATIONDE L’ETABLISSEMENT

CORPORATE BODY- DECLARATION OF MODIFICATION OF THE ESTABLISHMENT

Ouverture/Opening  ( Identification ( Dirigeants/Management  (  Activités/Activities  (  Fermeture/Closing (
Autres modifications (préciser)/ Other modifications (specify) :

	Numéro d’immatriculation/ Registration Number (RCS) :

	DECLARATION RELATIVE A L’ETABLISSEMENT/ DECLARATION RELATING TO THE BUILDING

	ETABLISSEMENT CONCERNE et, le cas échéant, nouvelle Identification au :

ESTABLISHMENT CONCERNED and, if applicable, new identification :

ADRESSE/ADDRESS :

En cas de transfert, nouvelle adresse

In case of transfer, new address :

Cet établissement est/ This company is : nouveau/new (   modifié/modified  (     supprimé/ eliminated  (     

Catégorie/ Category : siège/headquarters  (    Ets principal/head office ( Ets secondaire/ Sub-office  (    

Enseigne/Brand name :
	Ancien établissement en cas de transfert ou ancien libellé de l’adresse/ Previous establishment in case of transfer or previous particulars of the address


	ANALYSE DE LA MODIFICATION INTERVENUE/ ANALYZE OF THE MODIFICATION IMPLEMENTED

	En cas d’ouverture de l’établissement, de modification du mode d’exploitation, d’adjonction d’activité, préciser/ In the case of a business which is opening, modification of operation system, addition of activity, specify :
Création (  Transfert d’activité/transfer of activity  (     achat/purchase  (    Apport/contribution  (    Reprise après location gérance/end of lease under management ( prise en location gérance/ lease under management( autre/other  (  (préciser/specify)

Identité du précédent exploitant/Identity of previous operator
(nom, prénom ou dénomination/last name, first, or denomination)

N°RCS
	En cas de fermeture de l’établissement, de modification du mode d’exploitation, de suppression d’activité, préciser/ Should the company close, undergo changes in operation mode, or cancel activities, specify :
Disparition/ dissapearance   (    transfert d’activité/ transfer or activity ( Vente/sale ( Apport/contribution (    Reprise par le propriétaire/takeover by owner ( mise en location gérance/ lease under management ( autres/other (   (préciser/specify)

Identité du bénéficiaire/ beneficiary’s identity
(nom, prénom ou dénomination, adresse du siège/ last name, first or denomination, address of heaquarters)

	En cas D’ACQUISITION DU FONDS (par achat ou partage) indiquer le titre et la date du journal d’annonces légales ayant publié la décision

In case of FUNDS ACQUISITION (by purchase or sharing), specify heading and date of the legal announcement published in journal

En cas de prise en location gérance, contrat du :                au                 Renouvellement par tacite reconduction : oui  FORMCHECKBOX 
  non  FORMCHECKBOX 

In case of management agreement with a liquidator, contract from                     to                 ,Renewal by tacit agreement: yes  FORMCHECKBOX 
 no  FORMCHECKBOX 

Dans ce cas, Identité du loueur de fonds : (nom, prénom, domicile ou adresse du siège)/ 

In this case, identity of lender of funds (last name, first or denomination, address of heaquarters)



	ACTIVITES EXERCEES dans cet établissement au jour de la formalité : 



	Observation éventuelle du déclarant ou autre (s) modifications 



	JE SOUSSIGNE : 

(nom, prénoms, adresse et, en cas de mandataire, qualité)

demande que ce document constitue une demande d’inscription modificative au RCS (    de radiation (établissement) (    

(last name, first, address, and in the case of a representative, position)

requests that this document consist of an application for

modification with RCS ( removal (building/location) (
	Fait à /location signed
Le / date: 

Signature :
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